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WICHTIGE MTEILUNG !
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WICHTIGE MITTEILUNG !!
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Diese Sendung ist versehen mit den Transportüberwachungssystemen .....

Wir bitten Sie, diese Sendung entsprechend den Transportanweisungen zu behandeln. Unsachgemäßes Handling führt zu einem Auslösen des Indikators.

Ein Fehlen des Indikators oder ein ausgelöster Indikator ist unbedingt auf den Transportdokumenten zu vermerken.

[image: image12.emf]IMPORTANT NOTICE !!

We would draw your attention to the fact that this consignment is monitored by the transport damage control system .....

We therefore kindly request you to handle it with the utmost care to inform your partners accordingly. Red or missing indicator signifies rough handling. Any illegularities should be noted on the shipping documents.

[image: image13.emf]COMMUNICATION IMPORTANTE !!

Nous attirous votre attention sur le fait que cet envoiest muni du systme de controle .....

Il doit donc etre manipule avec grand soin. Veuillez egalement en informer vos partnaleres a l `expedition. Tuote irregularites doivent etre mentionnees sur les documents de transport.

Spedition  XY

Betr.: Transportschädenreduktion

Sehr geehrte  Damen und Herren,

angesichts eines starken Anstiegs von Transportschäden haben wir uns entschlossen, Schock- bzw Kipp-Indikatoren im Rahmen eines Transportschädenreduktionsprogrammes auf dem Transportwege einzusetzen. Die von uns in der Zukunft eingesetzten Indikatoren sind selbsterklärend, trotzdem möchten wir Sie bitten, nachfolgende Instruktionen zu befolgen, um auf diesem Wege einen hohen Zielerreichungsgrad zu ermöglichen.

Wir weisen Sie hiermit auf die von uns gegenüber Ihnen geltende Haftbarmachung eventueller Transportschäden bei ausgelöstem (roten) Indikator hin.

Verfahrensanweisung

1. Verweigern Sie nicht die Annahme der Sendung bei aktiviertem Indikator. Ein fehlender Indikator ist gleichbedeutend mit einem aktivierten Indikator.

2. Ein aktivierter Indikator (Röhrchen ist rotgefärbt) beweist eindeutig, daß die Sendung / das Packstück unsachgemäß behandelt wurde. Bitte notieren Sie diesen Umstand auf den Frachtpapieren und lassen sich dieses vom Absender / Empfänger quittieren. Vermerken Sie auf beigefügter 
" Erklärung über Transportschaden " alle erforderlichen Daten und übersenden diese per Fax an ...........................................

3. Ist ein äußerlicher Schaden an der Verpackung ersichtlich, vermerken Sie dieses zusätzlich auf beigefügter Erklärung.

4. Führen Sie den Transportauftrag durch.

Der Einsatz von Indikatoren führt, wie zahlreich erprobt, zu einer Einhaltung der Handlingvorschriften und vermeidet hierdurch Transportschäden. Zudem schützt er Sie als Speditionsunternehmen vor unberechtigten Forderungen seitens der Ihnen angeschlossenen Transportunternehmen.

Für Rückfragen stehen wir Ihnen jederzeit unter




Tel.:  .................................

zur Verfügung.

Wir danken Ihnen für Ihre Mitarbeit.

Mit freundlichen Grüßen

Firma XY

Ort, Datum

Kunde / Vertriebsunternehmen

Betr.: Transportschäden

Sehr geehrte Damen und Herren,

in Anbetracht gestiegener Transportschäden und dem damit für Sie erhöhten Aufwand für Ihr Haus, haben wir uns entschlossen selbstklebende Schockindikatoren im Rahmen eines Transportschädenreduzierungsprogrammes einzusetzen. Die verwandten Indikatoren, die auf jedem Packstück außen sichtbar angebracht werden, werden bei Überschreitung eines festgelegten Grenzwertes aktiviert (Röhrchen ist rot). 

Die Erklärungen auf dem Indikator sind eindeutig, trotzdem möchten wir Sie bitten, nachfolgende Punkte zu beachten, um unsere Lieferungen an Sie so problemlos wie möglich zu gestalten.

Verfahrensanweisung

1. Verweigern Sie auch bei aktiviertem Indikator nicht die Annahme. Ein nicht vorhandener Indikator ist gleichbedeutend mit einem aktivierten Indikator.

2. Ein aktivierter Indikator muß nicht bedeuten, daß die Ware beschädigt ist, sondern nur, daß sie unsachgemäß behandelt wurde.

3. Vermerken Sie auf dem Frachtbrief / Lieferschein, daß der Indikator aktiviert ist. Bitte lassen Sie sich dieses vom Fahrer des Transportunternehmens auf den Frachtpapieren bestätigen. Beigefügte 
" Erklärung über Transportschaden " bitten wir Sie bei ausgelöstem (roten) Indikator auszufüllen und uns per Fax unter ......................................zu übersenden.

4. Äußerliche Schäden vermerken Sie bitte auch auf beigefügter Erklärung.

5. Bitte achten Sie darauf, daß nachfolgende Informationen an uns weitergegeben werden, sodaß eine Schadensfeststellung und Abwicklung durch uns erfolgen kann.


1. Unterschrift / Name des Annehmenden


2. Datum / Uhrzeit


3. Unterschrift / Name des Anlieferers


4. Anzahl der Packstücke / sind alle Indikatoren aktiviert ?


5. Farbe der Indikatoren ( rot / weiß )

Mit Ihrer Unterstützung sind wir sicher, daß es uns gelingt, Sie als Kunden weiterhin in der gewohnt guten Qualität zu beliefern und zusätzlichen Zeitaufwand sowie Mehrarbeit durch Transportschäden erheblich zu reduzieren. 

Das Wichtigste für uns als Lieferanten ist die Zufriedenheit unserer Kunden mit unseren Produkten und unserem Service; wir sind froh, hier einen weiteren Schritt zu tun, um unsere Zusammenarbeit noch problemloser zu gestalten.

Mit freundlichen Grüßen

Firma XY

Ort Datum

Empfänger







Absender










Name:










Abteilung:










Telefon:










Telefax:

Liefer-Angaben










Ref.:

Lieferschein-Nr.:






Datum:

Frachtbrief-Nr.:

Flug-Nr.:



Transport – Begleit – Dokument

1. Bei Übernahme der Ware die Farbe aller Shockwatch- und Tiltwatch-  Indikatoren notieren.

Verweigern Sie nicht die Annahme der Ware ! bei aktiviertem (roten) Indikator
2. Bei ausgelösten Shockwatch- oder Tiltwatch-Indikatoren vermerken Sie es bitte mit Angabe des entsprechenden Packstückes in den Lieferpapieren und lassen es 
vom Spediteur oder Carrier bestätigen.

3. Wenn Sie einen Schaden feststellen, lassen Sie die verpackte Ware im Original-Container oder in der Original-Verpackung und bitten Sie um sofortige Inspektion durch Spediteur oder Carrier.

	Stempel

Unterschrift
	Anzahl der kontrollierten

Packstücke
	Anzahl Tiltwatch

weiß / rot
	Anzahl Shockwatch

weiß / rot
	Datum

	Versender
	
	
	
	

	Spediteur
	
	
	
	

	Versender/Spediteur
	
	
	
	

	Spediteur/carrier
	
	
	
	

	Spediteur/carrier
	
	
	
	

	Empfänger
	
	
	
	


Bitte sicherstellen, daß alle am Transport beteiligten Carrier dieses Dokument ausfüllen und unterschreiben !

Consignee







Consignor










Name:










Department:










Telephone:










Telefax:

Shipment details:










Ref.:

Delivery Note-No.:






Date:

AWB-No.:

Flight numbers:


Control Sheet

1. Upon receipt of shipment, note the color of all Shockwatch- and Tiltwatch-items

DO NOT REFUSE SHIPMENT !  if indicator is red
2. If any Shockwatch or Tiltwatch item is red please indicate on delivery receipt the respective crate with red item and request the forwarder and / or carrier for acknowledgement.

3. If damage is discovered, leave packed items in original container and / or packaging and request immediate inspection by carrier.

	Stamp

Signature
	Nbr. of controlled 

items
	Nbr. of Tiltwatch

white/red
	Nbr. of  Shockwatch

white/red
	Date

	shipper
	
	
	
	

	forwarder
	
	
	
	

	forwarder/shipper
	
	
	
	

	forwarder/carrier
	
	
	
	

	forwarder/carrier
	
	
	
	

	consignee
	
	
	
	


Please ensure that all carriers involved have signed this form !

Firmenanschrift









VERSANDANZEIGE

z. H.: 

! BITTE AN DIE WARENANNAHME WEITERLEITEN !

Sehr geehrte Damen und Herren,

am ................. erhalten Sie durch die Firma .......................... von uns  eine Sendung, an deren Außenverpackung 

SHOCKWATCH / TILTWATCH - INDIKATOREN   angebracht sind. 


Ihre Bestellnummer: 
...............


Lieferschein-Nr.:
...............
Bitte beachten Sie die  nachfolgenden Hinweise bei der Warenannahme.

1. 
Kontrollieren Sie die Übereinstimmung der Seriennummern der angebrachten Indikatoren auf der Verpackung und den Frachtpapieren

2.
Verweigern Sie nicht die Annahme der Sendung bei aktiviertem Indikator. Ein fehlender Indikator ist gleichbedeutend mit einem aktivierten Indikator.

3. Ein aktivierter Indikator beweist eindeutig, daß die Sendung unsachgemäß behandelt wurde. Vermerken Sie dieses auf den Frachtpapieren und lassen Sie sich dieses quittieren.
4. Ist bei ausgelösten Indikatoren an der Außenverpackung ein Schaden entstanden, bitte wir um Benachrichtigung bis 12.00 Uhr am Anliefertag!

5. Ist ein äußerlicher Schaden an der Verpackung ersichtlich, vermerken Sie dieses zusätzlich auf den Frachtpapieren.


An der Ware befinden sich             Indikatoren mit folgenden Nummern:
 





1. ............




2. ............





3. 




4. 
Für Rückfragen stehen wir Ihnen jederzeit unter der Rufnummer 


 zur Verfügung.

Mit freundlichen Grüßen

Mitarbeiter / Firma

Erklärung über Transportschaden








Die vollständig ausgefüllte Erklärung faxen Sie bitte an 


FAX ...............................................
folgende Faxnummer, sodaß unser Haus unverzüglich 

die Bearbeitung des Schadens aufnehmen kann


Als Empfänger nachstehender Sendung zeigen wir hiermit folgenden Transportschaden an:


Lieferscheinnummer:



vom:


Gegenstand:




Fabriknummer:


Art des Schadens:





















































































































Schadensfeststellung:

Beim Auspacken am:

Bei Wareneingang am:

bei:

         am:



Angeliefert am:


Uhrzeit:


Name und Anschrift der Spedition / Frachtführer

Zustand der Ware bei Anlieferung:

      Äußerlich sichtbar beschädigt



        Äußerlich unbeschädigt


Alle Rechte, die mir/uns aufgrund dieser Lieferung gegen Dritte zustehen, übertrage(n) ich/wir hiermit  auf den Versicherer.


Dieser Erklärung sind beigefügt:


Bei Anlieferung durch Bahn: Bahnamtliche Tatbestandsaufnahme 

Sofern Schaden  nachträglich erkannt: Kopie der schriftlichen Schadenanzeige an das 

Beförderungsunternehmen

Weiterer Schriftverkehr in Kopie

Ort / Datum







Stempel / Unterschrift
VERFAHRENSANWEISUNG





TRANSPORTÜBERWACHUNG
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Wir wollen, dass Ihre Kunden wiederkommen. Nicht die Produkte.
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Control International GmbH





 





Transport 
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Internet:   www.transportcontrol.de





 





info@transportcontrol.de
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Fax:          0049 40 714 874 9 25
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